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Alexej Paoli - Ernennung zum Direktor des
Amtes für Wohnbauförderung durch
Berufung von außen gemäß Art. 9 des
Landesgesetzes Nr. 6/2022

Alexej Paoli - nomina a direttore dell'Ufficio
Promozione dell'edilizia agevolata mediante
chiamata dall'esterno ai sensi dell'art. 9
della legge provinciale n. 6/2022

R 10 Ressort Wohnbau, Sicherheit und Gewaltprävention
Dipartimento Edilizia abitativa, Sicurezza e prevenzione della violenza

13827/2026

della Direttrice di Dipartimento 
del Direttore di Dipartimento

der Ressortdirektorin
des Ressortdirektors

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 13827/2026. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: Luca C

ritelli, 017A
E

88D



 
 

Der Ressortdirektor schickt Folgendes voraus:  Il Direttore di Dipartimento premette quanto segue: 

   
Das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
„Regelung der Führungsstruktur des öffentlichen 

Landessystems und Ordnung der Südtiroler 
Landesverwaltung“, im Folgenden Landesgesetz 
Nr. 6/2022 genannt, 

 La legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6, 
“Disciplina della dirigenza del sistema pubblico 

provinciale e ordinamento dell’Amministrazione 
provinciale”. di seguito denominata legge 
provinciale n. 6/2022; 

   
Artikel 9 des Landesgesetzes Nr. 6/2022 regelt 
weitere Modalitäten für die Erteilung von 

Führungsaufträgen der ersten und zweiten 
Ebene, 

 l’articolo 9 della legge provinciale n. 6/2022 
prevede ulteriori modalità di conferimento degli 

incarichi dirigenziali di prima e seconda fascia; 

   
das Dekret des Landeshauptmanns vom 3. Juni 
2025, Nr. 11, “Durchführungsverordnung über die 
Erteilung von Führungsaufträgen der ersten und 

zweiten Ebene”, 

 il decreto del Presidente della Provincia del 3 
giugno 2025, n. 11, “Regolamento di esecuzione 
sul conferimento di incarichi dirigenziali di prima e 

di seconda fascia”; 
   
den eigenen Antrag zur Erteilung des vakanten 
Führungsauftrages der zweiten Ebene als 
Direktorin/Direktor des Amtes für 
Wohnbauförderung mittels öffentlicher 

Ausschreibung durch Berufung von außen 
gemäß Artikel 9 des Landesgesetzes Nr. 6/2022, 

 la propria richiesta di ricoprire la posizione 
dirigenziale, che è vacante, di Direttrice/Direttore 
dell’Ufficio Promozione dell’edilizia agevolata 
tramite procedura ad evidenza pubblica mediante 

chiamata dall’esterno ai sensi dell’articolo 9 della 
legge provinciale n. 6/2022; 

   
dass für die Besetzung der Direktion des 
betreffenden Amtes das genannte Verfahren 
eingeleitet wurde, dessen entsprechende 

Bekanntmachung auf der institutionellen 
Webseite der Autonomen Provinz Bozen und im 
Amtsblatt der Autonomen Region Trentino – 
Südtirol vom 8. Juli 2026, Nr. 27 - Wettbewerbe 
veröffentlicht wurde, und dass die Fristen für die 
Einreichung der Interessensbekundungen am 20. 

Juli 2026 abgelaufen sind, 

 che è stata avviata la predetta procedura per la 
copertura della direzione in oggetto, il cui avviso è 
stato pubblicato sul sito istituzionale della Provincia 

autonoma di Bolzano e sul Bollettino Ufficiale della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige / Südtirol 
del 8 luglio 2026, n. 27 – sezione concorsi e che il 
termine per la presentazione delle manifestazioni 
di interesse è scaduto il 20 luglio 2026; 

   
innerhalb der für die Einreichung der 
Interessensbekundungen vorgesehenen Frist 
haben fünf Personen ihr Interesse angemeldet,  

 entro il termine previsto per la presentazione delle 
manifestazioni di interesse cinque persone hanno 
presentato domanda;  

   

auf der Grundlage der Sachverhaltsermittlung ist 

das Profil von Herrn Alexej Paoli jenes das am 

besten mit dem zu vergebenden Auftrag 

übereinstimmt.  Aufgrund des Lebenslaufes und 

in besonderer Weise aufgrund der bisherigen 

Führungserfahrungen, erfüllt Herr Paoli sämtliche 

für die Besetzung der zu vergebenden Position 

erforderlichen Qualifikationen. Von besonderer 

Bedeutung erscheint diesbezüglich die 

mehrjährige Besetzung von Führungspositionen 

in der öffentlichen Verwaltung, sowohl in 

Organisationseinheiten, welche Förderverfahren 

verwalten und direkten Parteienverkehr mit den 

Antragstellern haben, als auch in 

Organisationseinheiten mit Orientierung auf die 

allgemeine Verwaltungstätigkeit und die 

Unterstützung anderer Ämter, 

 sulla base dell’istruttoria svolta il profilo del signor 

Alexej Paoli risulta il più coerente con l’incarico da 

ricoprire. Sulla base del curriculum vitae, ed in 

particolare in considerazione delle posizioni 

dirigenziali finora occupate, il signor Paoli presenta 

appieno le qualificazioni richieste per la copertura 

dell’incarico da conferire. Di particolare significato 

appare a tale riguardo la pluriennale copertura di 

posizioni dirigenziali nella pubblica 

amministrazione, sia in unità organizzative con 

gestione di procedure agevolative e con diretto 

contatto con l’utenza, sia in unità organizzative con 

orientamento amministrativo generale e di 

supporto ad altri uffici; 
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die Ernennung der Amtsdirektoren/innen fällt 
gemäß Artikel 32, Absatz 4, Buchstabe i) des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022 in die Zuständigkeit 

des Ressortdirektors/der Ressortdirektorin, nach 
Anhören des/der vorgesetzten 
Abteilungsdirektors/in, 

 in base all’articolo 32 comma 4 della legge 
provinciale n. 6/2022 la nomina dei/delle 
direttori/direttrici d’ufficio rientra nella competenza 

del/la direttore/direttrice di dipartimento, dopo aver 
sentito il direttore di ripartizione preposto/la 
direttrice di ripartizione preposta;  

   
der Direktor der Abteilung Wohnbau wurde 
diesbezüglich angehört, 

 

 il direttore della Ripartizione Edilizia abitativa è 
stato sentito a riguardo;  

 
die Gewichtung der Führungsstruktur Amt für 
Wohnbauförderung wurde mit dem Beschluss der 
Landesregierung vom 8. Mai 2025, Nr. 342 wie 
folgt vorgenommen: B5, 

 la pesatura della struttura dirigenziale Ufficio 
Promozione dell’edilizia agevolata è disposta con 
deliberazione della Giunta provinciale del 8 maggio 
2025, n. 342, come segue: B5; 

   

gemäß Landesgesetz vom 18. Oktober 1988, Nr. 
40, ist der Proporz zu beachten; mit vorliegender 
Ernennung wird die Anzahl der Direktionen, die 
der Sprachgruppe des/ der im Betreff genannten 
Bediensteten vorbehalten sind, nicht 
überschritten, 

 ai sensi della legge provinciale 18 ottobre 1988, n. 
40, è da rispettare la proporzionale; con la 
presente nomina non si supera il numero delle 
direzioni riservate al gruppo linguistico del/della 
dipendente indicato/a in oggetto; 

   
der maximale Prozentsatz von acht Prozent in 
Bezug auf die Planstellen der Führungskräfte der 
zweiten Ebene gemäß Art. 9 Absatz 1 des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022 ist eigenhalten, 

 il limite percentuale dell’otto per cento rispetto alla 
dotazione organica dei dirigenti di seconda fascia 
previsto dall’art. 9, comma 1 della legge provinciale 
n. 6/2022 è rispettato; 

   

die Erklärung über das Nichtvorhandensein von 
Nichterteilbarkeits- und Unvereinbarkeitsgründen 
wurde eingeholt,  

 la dichiarazione attestante l’insussistenza di cause 
di inconferibilità e di incompatibilità è stata 
acquisita; 

   
und verfügt:  e dispone: 

   

1. Herr Alexej Paoli ist in Anwendung von Artikel 
9 des Landesgesetzes Nr. 6/2022 zum Direktor 
des Amtes für Wohnbauförderung ernannt, 
welchem die Gewichtung B5 zugeordnet ist.  

 1. In applicazione dell’articolo 9 della legge 
provinciale n. 6/2022 il signor Alexej Paoli è 
nominato direttore dell’Ufficio Promozione 
dell’edilizia agevolata, al quale è attribuita la 
pesatura B5.  

   

2. Die Ernennung erfolgt für folgenden Zeitraum: 
vom 17.8.2026 bis 4.8.2030. 

 2. La nomina viene effettuata per il seguente 
periodo: dal 17.8.2026 fino al 4.8.2030. 

   
3. Die Zweckbindung der Ausgaben dieser 
Maßnahme wurde, mit Bezug auf die fixen und 
dauerhaften Bezüge, bereits automatisch gemäß 

Paragraph 5.2 der Anlage 4.2 des GVD Nr. 
118/2011 vorgenommen. 

 3. L’impegno di spesa del presente   
provvedimento, relativo ai trattamenti di spesa fissi 
e continuativi, è già stato assunto in automatico ai 

sensi del paragrafo 5.2 dell’allegato 4.2 di cui al 
D.lgs. 118/2011. 

 
 

  

 
Der Ressortdirektor 

  
Il Direttore di Dipartimento  

   
Luca Critelli 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Ressortdirektor
Il Direttore di Dipartimento
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